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DESIGN
LINKED TO 
FUNCTIONALITY

Casala specialises in the production of stylish contract furniture that excels 
in both design and functionality. “Design linked to Functionality” is deeply 
rooted within our DNA and plays a major role in the design process. We work 
together with leading designers in our industry. More than one hundred years 
of experience guarantees that Casala furniture offers a lot of comfort and 
ease of use in addition to high quality.
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Aurea has been designed around a clear vision in which form, materials 
and technology complement each other perfectly. Every line serves a 
purpose and every connection feels natural. Aurea’s integrated design 
retains its distinctive character, regardless of its configuration.

AUREA
Design whiteID
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NL

Aurea is ontworpen vanuit een heldere visie 
waarin vorm, materiaal en techniek elkaar 
optimaal versterken. Iedere lijn heeft een functie 
en iedere verbinding voelt vanzelfsprekend aan. 
Het geïntegreerde design van Aurea behoudt zijn 
karakter, ongeacht zijn uitvoering.

DE

Aurea wurde nach einer klaren Designvision 
entwickelt, bei der Form, Materialien und Technik 
perfekt aufeinander abgestimmt sind. Jede Linie 
erfüllt eine Funktion und jede Verbindung wirkt 
selbstverständlich. Das ganzheitliche Design von 
Aurea bewahrt seinen unverwechselbaren Charakter, 
unabhängig von der Ausführung.

FR

Aurea a été conçue selon une vision claire, dans 
laquelle la forme, les matériaux et la technologie se 
complètent parfaitement. Chaque ligne a une fonction 
et chaque liaison semble naturelle. Le design intégré 
d’Aurea conserve son caractère distinctif, quelle que 
soit sa configuration.

Every line of Aurea has a purpose,
bringing form and function together

in one distinctive design.
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EN

The round steel tube and preformed shell flow together to create a strong 
silhouette. The characteristic armrests wrap around the backrest in one smooth 
movement, giving Aurea a timeless appearance across a wide range of interiors.

NL

De ronde stalen buis en de voorgevormde kuip vloeien samen tot een krachtig 
silhouet. De karakteristieke armleggers omsluiten de rugleuning in één vloeiende 
beweging en geven Aurea een tijdloze uitstraling in uiteenlopende interieurs. 

DE

Das runde Stahlrohr und die vorgeformte Sitzschale gehen fließend ineinander 
über und bilden eine markante Silhouette. Die charakteristischen Armlehnen 
umschließen die Rückenlehne in einer fließenden Bewegung und verleihen Aurea 
eine zeitlose Ausstrahlung in unterschiedlichsten Interieurs.

FR

Le tube rond en acier et la coque préformée se rejoignent avec fluidité pour créer 
une silhouette affirmée. Les accoudoirs caractéristiques enveloppent le dossier 
dans un mouvement fluide et confèrent à Aurea une allure intemporelle, lui 
permettant de s‘intégrer dans une grande diversité d’intérieurs.
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Sometimes, greater value is created by providing an informal 
zone where people can come together. With this idea in mind, 
Kabanna expands into a versatile, modular pavilion for working, 
meeting and collaborating.

KABANNA
Design Santiago Sevillano
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NL

Soms ontstaat juist meerwaarde door een informele 
zone te creëren waar mensen samen komen. 
Vanuit die gedachte breidt Kabanna zich uit tot 
een veelzijdig, modulair paviljoen voor werken, 
ontmoeten en overleggen. 

DE

Manchmal entsteht Mehrwert durch informelle 
Bereiche, in denen Menschen zusammenkommen. 
Aus diesem Gedanken heraus entwickelt sich 
Kabanna zu einem vielseitigen, modularen Pavillon 
zum Arbeiten, Begegnen und Besprechen.

FR

Parfois, on crée davantage de valeur en proposant 
un espace informel où les gens peuvent se retrouver. 
C’est dans cet esprit que Kabanna se décline en un 
pavillon modulaire et polyvalent, idéal pour travailler, 
se réunir et collaborer.
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EN

The open design creates a recognisable place within 
a public space whilst maintaining a connection with 
its surroundings. This modular programme enables 
inviting configurations in public spaces, offices, 
educational environments and company restaurants.

NL

Het open ontwerp markeert een herkenbare 
plek binnen de inrichting, terwijl het contact met 
de omgeving behouden blijft. Met dit modulaire 
programma ontstaan er uitnodigende configuraties 
in publieke ruimtes, kantoren, onderwijsinstellingen 
en bedrijfsrestaurants. 

DE

Das offene Design schafft einen klar erkennbaren Ort 
im öffentlichen Raum und bewahrt gleichzeitig die 
Verbindung zur Umgebung. Mit diesem modularen 
Programm entstehen einladende Konfigurationen für 
öffentliche Räume, Büros, Bildungseinrichtungen und 
Betriebsrestaurants.

FR

Son design ouvert crée un espace reconnaissable 
au sein d’un lieu public, tout en conservant un lien 
avec son environnement. Ce programme modulaire 
permet des configurations accueillantes dans des 
espaces publics, des bureaux, des établissements 
scolaires et des restaurants d’entreprise.
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NIO
Design Läufer & Keichel

The most exclusive designs convince not through what they add, but 
through what they leave out. Their quality is revealed in the refined 
balance between form, materials and proportion. With this design 
philosophy in mind, Läufer & Keichel created Nio, a luxurious  
conference chair that elevates any space to a premium level.
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NL

De meest exclusieve ontwerpen overtuigen niet 
door wat ze toevoegen, maar door wat ze weglaten. 
Hun kwaliteit toont zich in de verfijnde samenhang 
tussen vorm, materiaal en proportie. Vanuit die 
ontwerpvisie ontwierpen Läufer & Keichel Nio, een 
luxe vergaderstoel die uw ruimte naar een premium 
niveau brengt.

DE

Die exklusivsten Designs überzeugen nicht durch 
das, was sie hinzufügen, sondern durch das, was sie 
weglassen. Ihre Qualität zeigt sich im Zusammenspiel 
von Form, Materialien und Proportionen. Aus dieser 
Designphilosophie haben Läufer & Keichel Nio 
entwickelt, einen luxuriösen Konferenzstuhl, der jeden 
Raum auf ein hochwertiges Niveau hebt.

FR

Les designs les plus exclusifs ne séduisent pas par 
ce qu’ils ajoutent, mais par ce qu’ils omettent. Leur 
qualité réside dans l’équilibre délicat entre la forme, 
les matériaux et les proportions. Dans cet esprit, 
Läufer & Keichel ont conçu Nio, un fauteuil de réunion 
haut de gamme, apportant une dimension premium 
à chaque espace.
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EN

The sculptural armrests flow subtly into the 
upholstered backrest and, together with the cross 
base, form a refined whole. The curved lines and 
premium upholstery enhance its elegant character 
while providing exceptional seating comfort for 
every boardroom.

NL

De sculpturale armleggers lopen subtiel door in de 
gestoffeerde rug en vormen samen met de kruisvoet 
een verfijnd geheel. De gebogen lijnen en premium 
stoffering versterken het elegante karakter en bieden 
subliem zitcomfort voor iedere boardroom.

DE

Die skulpturalen Armlehnen gehen in die gepolsterte 
Rückenlehne über und bilden mit dem Kreuzfuß eine 
harmonische Einheit. Die geschwungenen Linien 
und die hochwertige Polsterung unterstreichen 
den eleganten Charakter und bieten zugleich 
außergewöhnlichen Sitzkomfort für jeden 
Konferenzraum.

FR

Les accoudoirs sculpturaux se prolongent dans le 
dossier rembourré et forment, avec le piètement 
en étoile, un ensemble raffiné. Les lignes courbes 
et le revêtement haut de gamme renforcent son 
caractère élégant, tout en offrant un confort d’assise 
exceptionnel dans chaque salle de réunion.
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NODUS
Design Studio Casala

Open spaces truly come to life when people are 
able to connect. Nodus was designed with this 
idea in mind. Straight and semi-circular modular 
elements divide waiting and reception areas into 
recognisable zones.
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NL

Open ruimtes komen pas echt tot leven wanneer 
mensen elkaar weten te vinden. Vanuit die gedachte 
is Nodus ontworpen. Rechte en halfronde modulaire 
elementen verdelen wacht- en ontvangstruimtes in 
herkenbare zones.

DE

Offene Räume werden lebendig, wenn Menschen 
zueinanderfinden. Aus diesem Gedanken entstand 
Nodus. Gerade und halbkreisförmige Module gliedern 
Warte- und Empfangsbereiche in erkennbare Zonen.

FR

Les espaces ouverts prennent vie lorsque les 
personnes se rencontrent. C’est dans cet esprit que 
Nodus a été conçu. Des éléments modulaires droits 
et semi-circulaires structurent les espaces d’attente et 
d’accueil en zones.
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EN

The open steel base gives Nodus a light and 
refined appearance, while a table element and 
electrification support everyday use. In this way, 
Nodus brings comfort, functionality and spatial 
cohesion together in a seating programme 
designed to encourage interaction.

NL

Het open stalen onderstel geeft Nodus een lichte 
uitstraling, terwijl een tafelelement en elektrificatie 
het dagelijks gebruik ondersteunen. Daarmee 
brengt Nodus comfort, functionaliteit en ruimtelijke 
samenhang samen in een zitprogramma dat 
uitnodigt tot ontmoeting.

DE

Das offene Stahlgestell verleiht Nodus eine leichte 
und elegante Optik, während ein Tischelement 
und die Elektrifizierung den täglichen Gebrauch 
unterstützen. So vereint Nodus Komfort, 
Funktionalität und räumliche Einheit in einem 
Sitzprogramm, das zur Begegnung einlädt.

FR

La structure ouverte en acier confère à Nodus une 
apparence légère et raffinée, tandis qu’une tablette 
intégrée et l’électrification facilitent son utilisation au 
quotidien. Nodus réunit ainsi confort, fonctionnalité 
et cohérence spatiale dans un programme d’assises 
conçu pour favoriser les rencontres.

    Nodus shapes open spaces, creating
places that bring people together
       and encourage connection.
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The classic park bench inspired Parq. Not literally, but through the idea 
behind it: an accessible place where people can sit for a while, alone 
or together. With Parq, Robert Bronwasser brings this idea indoors in 
a versatile seating solution that naturally combines the openness of a 
chair with the comfort and informal character of a bench.

PARQ
Design Robert Bronwasser
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NL

Het klassieke parkbankje vormde de inspiratie voor Parq. Niet letterlijk, maar 
vanuit de gedachte erachter: een laagdrempelige plek waar mensen even 
neerstrijken, alleen of samen. Met Parq brengt Robert Bronwasser die gedachte 
naar binnen in een zitmeubel dat de openheid van een stoel combineert met het 
comfort en de informele sfeer van een bank

DE

Die klassische Parkbank diente als Inspiration für Parq. Nicht im wörtlichen 
Sinne, sondern ausgehend von der Idee dahinter: ein unkomplizierter Ort, an dem 
Menschen kurz verweilen können, allein oder gemeinsam. Mit Parq bringt Robert 
Bronwasser diesen Gedanken nach innen und verbindet die Offenheit eines 
Stuhls mit dem Komfort und informellen Charakter einer Bank.

FR

Parq a été inspiré par le banc de parc classique. Non pas au sens littéral, mais 
par l’idée qu’il incarne : un lieu accessible où chacun peut s’asseoir, seul ou 
à plusieurs. Avec Parq, Robert Bronwasser transpose cette idée à l’intérieur 
dans une solution d’assise qui associe l’ouverture d’une chaise au confort et au 
caractère informel d’un banc.

30 31

PREMIERES | 2026-2027 2026-2027 | PREMIERES



EN

The slender frame gives Parq a light appearance 
and allows users the freedom to decide how and 
with whom they sit. At a table, freestanding within 
a space or arranged in rows, Parq creates informal 
places for waiting, meeting and spending time. 
The result is a seating solution that not only invites 
people to take a seat, but also to come together.

NL

Het ranke frame geeft Parq een lichte uitstraling en 
biedt gebruikers de vrijheid om zelf te bepalen hoe 
en met wie zij zitten. Aan een tafel, vrij in de ruimte 
of in een rijopstelling creëert Parq informele plekken 
voor wachten, ontmoeten en verblijven. Zo ontstaat 
een zitmeubel dat niet alleen uitnodigt om plaats te 
nemen, maar ook om samen te komen.

DE

Das filigrane Gestell verleiht Parq eine leichte 
Ausstrahlung und gibt den Nutzern die Freiheit, 
selbst zu entscheiden, wie und mit wem sie sitzen 
möchten. Am Tisch, frei im Raum oder in Reihen 
angeordnet schafft Parq informelle Bereiche zum 
Warten, Begegnen und Verweilen. So entsteht ein 
Sitzmöbel, das nicht nur zum Platznehmen, sondern 
auch zum Zusammenkommen einlädt.

FR

La structure élancée confère à Parq une apparence 
légère et laisse aux utilisateurs la liberté de choisir 
comment s’asseoir. Autour d’une table, disposé 
librement dans un espace ou aligné en rangées, 
Parq crée des lieux informels pour attendre, se 
rencontrer et se détendre. Il en résulte une solution 
d’assise qui invite non seulement à s’asseoir, mais 
aussi à se retrouver.
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POLARE
Design Chiel Janssen

Some designs do not reveal everything at first glance. They become 
more interesting the closer you look. With this idea in mind, Chiel 
Janssen designed Polare, a seating programme in which attention to 
detail makes all the difference. At first glance, Polare conveys calm and 
comfort. Up close, the refinement of the design reveals itself.
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NL

Sommige ontwerpen geven niet alles in één 
oogopslag prijs. Ze worden interessanter naarmate 
je dichterbij komt. Vanuit die gedachte ontwierp Chiel 
Janssen Polare, een zitprogramma waarin aandacht 
voor detail het verschil maakt. Op het eerste gezicht 
straalt Polare rust en comfort uit. Van dichtbij onthult 
het ontwerp zijn verfijning.

DE

Manche Designs offenbaren nicht alles auf den 
ersten Blick. Je näher man sie betrachtet, desto 
interessanter werden sie. Aus diesem Gedanken 
heraus hat Chiel Janssen Polare entworfen, ein 
Sitzprogramm, bei dem die Liebe zum Detail den 
Unterschied macht. Auf den ersten Blick vermittelt 
Polare Ruhe und Komfort. Aus der Nähe zeigt sich die 
Raffinesse des Designs.

FR

Certains designs ne révèlent pas tout au premier 
regard. Plus on les observe de près, plus ils gagnent 
en intérêt. Dans cet esprit, Chiel Janssen a conçu 
Polare, un programme d’assises où l’attention 
aux détails fait la différence. Au premier regard, 
Polare exprime calme et confort. De plus près, son 
raffinement se révèle.

       Polare brings refinement through detail,
combining comfort and character
              with cohesion in every interior.
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EN

A recessed piping detail runs like a ribbon around the design, connecting the 
inside and outside into a cohesive whole. The seams in the seat and backrest add 
a subtle rhythm and create opportunities to combine contrasting colour areas. 
From executive boardrooms and sophisticated reception areas to exclusive 
hospitality environments, Polare brings calm, refinement and cohesion to a wide 
range of premium interiors.

NL

Een terugliggende bies loopt als een lint rondom het ontwerp en verbindt 
de binnen- en buitenzijde tot één geheel. De naden in zitting en rug voegen 
een subtiel ritme toe en bieden ruimte om met verschillende kleurvlakken te 
spelen. Van executive boardrooms en stijlvolle ontvangstruimtes tot exclusieve 
hospitalityomgevingen brengt Polare rust, verfijning en samenhang in 
uiteenlopende hoogwaardige interieurs.

DE

Eine zurückliegende Zierprofil verläuft wie ein Band um das Design und verbindet 
Innen- und Außenseite zu einer harmonischen Einheit. Die Nähte in Sitz und 
Rückenlehne erzeugen einen subtilen Rhythmus und bieten die Möglichkeit, 
unterschiedliche Farbflächen miteinander zu kombinieren. Von exklusiven 
Sitzungssälen und stilvollen Empfangsbereichen bis hin zu hochwertigen 
Hospitality Bereichen bringt Polare Ruhe, Raffinesse und gestalterische Einheit in 
unterschiedlichste anspruchsvolle Interieurs.

FR

Un liseré parcourt le design tel un ruban, et relie l’intérieur et l’extérieur en un 
ensemble harmonieux. Les coutures de l’assise et du dossier apportent un 
rythme subtil et permettent de jouer avec différentes couleurs. Des salles de 
conseil aux espaces d’accueil raffinés et environnements d’hôtellerie exclusifs, 
Polare apporte calme, raffinement et cohérence à une grande diversité 
d’intérieurs haut de gamme.
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SENNA
CONFERENCE
Design Pablo Regaño

Every space and activity has different requirements, yet cohesion 
within an interior remains important. Senna Conference is a seating 
programme that shares the same design language as Senna. Its more 
robust frame, higher backrest and luxurious upholstery enhance comfort 
and reinforce the distinctive character of Senna Conference.
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NL

Iedere ruimte en activiteit stelt andere eisen, maar 
samenhang in het interieur blijft belangrijk. Senna 
Conference is een zitprogramma met dezelfde 
designtaal als Senna. Het robuustere frame, de 
hogere rugleuning en rijkere stoffering verhogen het 
comfort en versterken het krachtige karakter van 
Senna Conference.

DE

Jeder Raum und jede Nutzung stellen andere 
Anforderungen, doch die Einheit im Interieur bleibt 
wichtig. Senna Conference ist ein Sitzprogramm mit 
derselben Designsprache wie Senna. Das robustere 
Gestell, die höhere Rückenlehne und luxuriöse 
Polsterung erhöhen den Komfort und unterstreichen 
den markanten Charakter von Senna Conference.

FR

Chaque espace et chaque activité imposent 
des exigences différentes, mais la cohérence 
intérieure reste essentielle. Senna Conference est 
un programme d’assises qui reprend le langage 
esthétique de Senna. Sa structure plus robuste, 
son dossier plus haut et son tapissage luxueux 
améliorent le confort et renforcent le caractère 
distinctif de Senna Conference.

Senna adapts to different spaces
      while bringing comfort and
   cohesion to every type of interior.
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DE

Senna Conference wurde für Bereiche entwickelt, in 
denen Besprechungen und längere Nutzung höheren 
Sitzkomfort erfordern, während die charakteristische 
Handschrift von Senna erhalten bleibt. Als 
Produktfamilie bietet Senna die Freiheit, für jede 
Anwendung das passende Modell zu wählen.

FR

Senna Conference a été développé pour des 
espaces où les réunions et une utilisation prolongée 
nécessitent un niveau de confort supérieur, tout en 
conservant la signature reconnaissable de Senna. 
Réunis dans une même famille, Senna et Senna 
Conference offrent la liberté de choisir le modèle le 
plus adapté à chaque utilisation.

EN

Senna Conference has been developed for spaces 
where meetings and extended use require a 
higher level of comfort, while retaining Senna’s 
recognisable signature. As one versatile product 
family, Senna offers the freedom to select exactly 
the right model for every application.

NL

Senna Conference is ontwikkeld voor ruimtes waar 
overleg en langdurig gebruik vragen om een hoger 
comfortniveau, terwijl de herkenbare signatuur van 
Senna behouden blijft. Met één productfamilie biedt 
Senna de vrijheid om voor iedere toepassing het 
juiste model te kiezen.
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© Casala Meubelen Nederland bv
All copyrights and intellectual property rights in this 
publication are the property of Casala. No part of this item 
may be reproduced without the prior written permission 
of Casala. We respect the rights of third parties. If material 
has been produced without recognition, please inform us 
at marketing@casala.com.

The colours in this publication may differ to the original 
product. We recommend requesting a product sample.  
Sample service and further information: www.casala.
com/samples.
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